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Total colli: 51

Net weight:
Gross weight:

19183 kg
23154 kg

KUEHNE--NAGEL sl

Via dei Ciclamikj, snc- 70026 Modugno (BA)

0 9iNOV 2022

C35438ADNHe - LinaASCOeliate-HU {en}

Linamar Hungary Zrt. Telephene 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
' Delivery Note
Delivery note: 189301 Delivery Date: October 28, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi (it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70028 Modugno
Our Id: 21025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Medugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabo Mode of transport: ASC 3rd Party Tnick
Telephone no: (0 (36)66 620 500 Plate Number: PO4L24 | PGN20W5
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customerorderno
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Pgl nt
1 2510609800-0 2510650100 4896 pes 5500043698
MAGNADCT-30C DIFF HOUSING 160733 8708509990
DAl
167722
" EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 : 7 53;}3
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306

80324080
So13075 1<

KUEHNE+NAGEL s,

Quantity dichiarata;
Quantits effettiva;
Tipo Imballaggio:

ACCETTAZIONE MERCE

2%

% Imballi: S \
3 alfe schede d'imhallo:ﬁ’

contr no;@ot\ h\ 2



-~

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22 1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Vermntwortung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 t6lti ki sajat feleldssépére

1)
Felad6e (Név, cim, orszdg)

* NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 6/7
1 “< INTERNATIONAL CONSIGNEMENT cldany
Sender (Name, address, Country) P lNTER:\,:\TlONr\LER i"RAClH'I:BRIIEF CMR NO 2022/51773
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A favarozdsra eltéed megdllapodds esetén is o Nemzetkozi Arfuvarozdsi egyeanény

HUNGARY

{CMR) rendelkezései az ifinvaddk,
This carriage is subject. nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Intemational Carviage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT B6-88.

Diese Befarderung unterliegt trotz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubercinkommens iiber den Befirderungsverteag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Aue J1 aana|

2 Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszig) @ 6 LO 9
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, country}...
MAGNA PT S.P.A.
ITALY
70026 MODUGNO A TR
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 RALS YN sk
Rados,’.-a“na.ﬁﬂ@g %ﬂmﬂ
Az aru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszig) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, ‘e‘i‘ézﬂ | 971 053 103
3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Succe@amﬁm%m%mddreﬁ@@wﬁﬁm
helység / place / Ot MODUGNQ Intarnationale Spedlllon KG
orszig/comtry/Land  IT ITALY Carl-Benz-Stafte 23
71634 Ludwigsburg
Az dru atvételének helye &s idGpenija (helység,
4 orszdg, iddpont}... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observatioms..,
orszig/comntry/ Land  HU HUNGARY
iddpont /date /Datom  2022-10-28
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 189301
Jel és szim Darabszim Csomagolis modja Aru megnevezése Statisztikai 5zam Brutto sily (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods Ostatistical number 1 Gross weight mkg 1 2 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichaung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
wnd Nummermn Packstiicke Gutes
51 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154
HOUSING
Oszlaly, szdrn, betd £ Class, Nuenber, Letter [ Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR gum: 23 154
A feladé rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Faladd Pénznem Atvevd
13 Senders instructions (Custems and other fonnalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amtliche Behandlung) To be p., Sender.,. Currency... Consignee...

aquisijang

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstatiung

1 5 Fuvardff fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiildnleges mgﬁllapﬂd&suk;}ﬁ&?ﬁq&ememsl Besondere Vereinbarungen

bémmentve, freight paid, frei

AN

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

n-nn—n\-

=
2023-10-38 ﬁbl:mm& m&um. Srl.

e

PGNZ20OWS5

Kidllitds helye, idipontia.  Bé&k &scsaba
Established i ]
Ausgelfséll'tigtl?n 2::‘ 20 Vi
Afir mw bel}ggzuje
si
df&“ QRT
?fﬁeﬁa. Sffl u
Lﬂd\ﬂiga_b_prﬂ,, annikj R
Raksly YN 671019055 verifica sy quallta e quantlta
Vehicle!. .| Registration..|Useful loa...
PO4ALX24
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